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An example

BoiiKO b.JI. KHHOTEKCT KAK OBFBEKT CHHXPOHHOI'O TIEPEBOJIA B 3JIEKTPOHHOM
YUEBHUKE U HA IPAKTUYECKHUX 3AHATHUAX 110 BOEHHOMY MEPEBOAY ( TIMES
NEW ROMAN, CAPS LOCK, 14)

bouko bopuc Jleonuoosuu, ooxkmop punonocuuweckux nayx, npogheccop (TIMES NEW ROMAN,
italics, 12)

Boennwvui ynusepcumem Munucmepcmea ob6oponwvl Poccuiickou @edepayuu (Mockesa, Poccus). E-
mail: borisboiko@gmail.com

AnHotanusi: KnHOTEKCT, BKIIOUaeMBIN B YUEOHBIN MpoIlece Ha 3aHATHAX 10 MEPEBOY, ITOIBEPracTcs
aJIaNTallid K YPOBHIO SI3BIKOBOM W PEYEBOM MOJATOTOBKH OOYYAONIUXCS, K CTCIICHH PAa3BUTOCTH y HHUX
YMEHUI BOCTIPHUSITHS U TIOHUMAHUS YCTHOW WHOSI3BIYHOM pevH, yepKaHus HHPOPMAIIUU B OTIEPATUBHON
namsITH B Tpouecce nepeBoaa. Kak m B ciayyae MOATOTOBKM HMHCBMEHHOI'O TEKCTa IJISl 3pUTEIBHO-
YCTHOTO WM 3pUTEIHHO-IIICEMEHHOTO MEePEBOa, YIPAKHEHUS B CHHXPOHHOM MEPEBOJIE MIPEIBAPSIOTCS
BBEJICHUEM TEMaTUUYEeCKOW JIEKCUKA U TEPMHUHOJOTHH, HEOOXOJAMMBIM JIMHTBOCTPAaHOBEAUECKUM
KOMMeHTapreM. Ha sTamne moAroToBku K YIpaKHEHUSM B CUHXPOHHOM IEpeBOie 00yJaromuecss MOTyT
clenaTh MUCBMEHHYIO 3allUCh KUHOTEKCTa Ha s3BIKE OpUTHMHANAa W Ha S3BIKE IepeBojga B oObeMe,
COOTBETCTBYIOIIEM SKpPAaHHOMY BPEMEHH 3BYYAIIEr0 TEKCTa 0€3 MOTEPH €ro COAePKAHUS.

KiaroueBbie cJioBa: KHMHOTEKCT, AyJIUOBUACOTEKCT, BUACOPOJIHK, CHHXpOHHbIﬁ epeBo,

MMOJICMHXPOHUBaHWE (IIYIIyTaX), METOUKa 00y4YeHHsT CHHXpOHHOMY TiepeBoay. ( Times New Roman,
11)

The Film Text As An Object Of Simultaneous Interpreting In Digital Textbooks And
Military Translation Practical Training ( Times New Roman, italics, 13 )

Boyko Boris Leonidovich, doctor of philology, professor
Military University of the Russian Federation Defense Ministry (Moscow, Russia)

Abstract: The film text regarded as part of the interpretation training process goes through adaptation
depending on students’ linguistic and speech training level, foreign language oral speech perception and
comprehension skills and short-term memory while interpreting. Similarly to the preparation of a written
text meant for visual-oral interpreting or translation, simultaneous interpretation exercises are preceded by
topical vocabulary and terminology, and relevant linguistic-cultural comments. At the stage of preparation
for simultaneous interpreting exercises, students may opt for making a script of the film text in a source
language and target language in full volume corresponding to the sounding text screen time.

Key words: film text, audio video text, video, simultaneous interpreting, chuchotage, simultaneous
interpreting methods of training.

B mpaktuke oOyueHHs] YCTHOMY IE€pPEBOLY C OMOpPOH Ha OyMaKHBI y4eOHHMK HAKOIUICH
3HAYUTEIbHBIA OIBIT MUCHBMEHHOTO M YCTHOTO IMEpeBOa. DJICKTPOHHBIH Y4YeOHUK pa3/IBHUTacT
rpaHuipl  OymakHoro. OH TO3BOJSIET PAa3MECTUTh HA €ro CTPAaHHWIAX HE TOJIBKO TEKCTHI,
oObeuHsIONME B ce0e TIeYaTHOE CJIOBO M CTATHYHOE M300paKeHHE, HO U KHHOTEKCTBI, B KOTOPBIX
3By4alllee CJIOBO COIPSDKEHO C ABMKYIIMMCS M300pakeHueM. KMHOTEKCT, B HallleM cilydae — 3TO
ayanoBuneoTekcT [lamuHoBa 2013], u3BECTHBII B COBPEMEHHOM PEUYEBOM M CETEBOM OOMXOE KaK
BHIICO- U ayano(daiis, BUACOPOIUK WM BUIACOKIHIT JUTUTEILHOCTHIO OT OJHOW JIO HECKOJbKHX
MUHYT C 3aKOHYCHHBIM CIOKETOM, COIPOBOXKIAEMBIM TUKTOPCKON pEUbl0o, PeUbl0 peroprepa u
BKpAIICHUSIMU PEUU TTEPCOHAKEN.



Fig. 1
CraTbm U3 XXypHanoB U COOpPHUKOB:

ApopHo T. B. K noruke counansHsIx Hayk // Bonp.
counococdpumn. — 1992, — Ne 10. — C. 76-86.

Crawford, P. J. The reference librarian and the business
professor: a strategic alliance that works / P. J. Crawford, T. P.
Barrett /f Ref. Libr. — 1997. Vol. 3, Ne 58, — P. 75-85.

3aronoBok 3anucy B CCbIIKE MOXET cogepxartk MMeHa 0HOro,
ABYX MM TPEX aBTOPOB JOKYMEHTA. MiMeHa aBTopoB, yKa3aHHbIe B
3arofoBKe, MOryT He MOBTOPATLCH B CBEAEHNAX 00
OTBETCTBEHHOCTH.

Crawford P. J., Barrett T. P. The reference librarian and the
business professor: a strategic alliance that works // Ref. Libr. 1997,
Vol. 3. Ne 58. P. 75-85.

Ecnu aeTopos 4eThipe 1 Bonee, TO 3aronoBoK He NPHUMEHSAT
(FOCT 7.80-2000).

KopHunoe B.WN. TypbyneHTHEIW norpaHu4HLIA CNOW Ha Tene
EpalwieHun npu nepuoagnyeckom eayee/otcoce /f Tennoduanka
MU aspoMmexaHuka. — 2006. — T. 13, Ne. 3. — C. 369-385.

KyzHeuos, A. H0. KOHCOpPUMYM — MeXxaHW3M OpraHu3auumu
NoANUCKKW Ha 3NeKTpPoHHbIe pecypcsl [/ Poccuincknin hoHp
Cp-yHnﬂMEHTEanI:II HCCHEAOEHHHﬁ! AECATE NeT CnyxeHWwA
poccUCKOW Hayke. — M.: Hay4. mup, 2003, — C. 340-342,

Monorpadcdvmn:

Tapacoea B. W. Nonutnyeckas nctopua JlJaTHHCKOW AMEPUKM :
y4e6. gna By30B8. — 2-e uaa. — M. : lNMpocnekT, 2006. — C.
305-412.



Fig. 2

MaTepuans KonpepeHunA

ApxeonoruA: MCTOPWA W NepcnekTHekl: ¢, cT. NMepeow
MeMpervwoH. koudh., Apocnaens, 2003. 350 c.

MapbuHckux .M. PazpaboTia naHawadTHOro nnayda Kak
HeobxoOWMOE YCNOEME YCTOWYMEBEOro pasBnwTHA ropoaa (Ha
npumepe Tomexn) [/ Ikonorna navpwadTa v nnaHupoeaHue
3EeMNEenonbL30BAHMA: Te3Nchl gokn. Beepoc. kond. (MpryTCK,
11-12 cewr. 2000 r.). — HoBocubupck, 2000. — C.125-128.

MHTEpHET-[OKYMEHThI:

OdmumaneHsIe NEpUOAHYECKHME M3NAHWA | INEKTPOHHLIA
nyTesoauTens / Poc. Hay. 6-ka, LleHTp npagoBod MHDOpMaLMK.
[CNB.], 20052007, URL:
http:/www.nir.rulawcenterfizd/index.html (nata obpaweHnn:
18.01.2007).

Noruxoea N. I CywHoCTs pesynsTata QONONHATENEHOTO
obpazoeaHnA geted [/ ObpazoBpaHve; MCCNeoBaAHO B MUpe:
MEMAYVHAP. HAay4. Neg. MHTepHeT-KypH. 21.10.03. URL:
http://www.cim.rufreader.asp?nomer= 366 (paTa oSpawleHua:
17.04.07).

httpfwww.onir rufindex. html (para obpawenuwa: 20.02,2007)

PuiHOK TpeHWHroe HopocuGupoka: ceofA Mrpa [AneKTpoHHLIA
pecypc]. — Pexum gocTyna:
http://nsk.adme.ru/mews/2006/07/03/2121.html (paTa
obpawedunn: 17.10.08).

Nuruchopp E. V. C Benoi Apmuei no Cubupu [AnekTpoHHLIA
pecypc] [/ BoeTouyHwid chpolT Apmin MeHepana A. B. Konvaka:
canT. — URL: http:feast-front.narod.ru/memofatchford.htm
(para oGpawerna 23.08.2007).



HonyockaeTea NPeqnMCaHHbIA 3HAK TOYKY W THDE, PA3QRNAKLHA 00N3CTH
OuanHorpauyeckorD ONMCaHMA, JaMaHATE TOYKDH,

@unocohua KynbTYpel U hunocodMA HAYKK: NPOGNeMsl U FTMNOTe3k] | MEXBY3,
cB. Hay4. Tp. / Capart. roc. yH-1; [nog pen. C. @, MapTeiHoew4a). Capatos : Mag-so
Capart. yw-Ta, 1999. — 199 c.

JonyckaeTca He HCMONL30BaTE KBAAPATHLIE CKOGKH QNA COSA8HHH, 3aHMMCTEO0BAHHEIX
HE 13 NOSQMACARHONT MCTOMHMKSE MHDODMELIM,

Panatepr, B. A. CoBpeMEHHbLIA 3KOHOMWYECKWA cnosaps / B. A. Pakséepr, N. L.
Nozoeckui, E. b. Crapogy6uesa. -5- wag., nepepab. u gon. — M.:MH®PA-M,
2006. — 494 c.

3aronoBoK 3aMHCH B CCLINKE MOXET CONEDKATE MMEHA OAHOMD, ABYX WM TDEX ABTOPOB
,JII'GK}MEHTE. Mutena A8TOp08, }-’E’ESEHHE-PE 8 3aromoBKe, He HDETDP.HHJTEH B CEBOQBHIHAN fati]
OTBETCTEEHHOCTH, [TosToMY:

Paimatepr 6. A., Mozoackwis A, W, Crapogyveyesa E. B. CoBpemMeHHbIA SKOHOMHECKHA
cnoeape. 5-2 w3g., napapad. w gon. M. MHOEA-M, 2006, 424 ¢.

Ecmy agTopos YaThipe M Gonge, To 3arenoBok He npwmesaeT (TOCT 7.80-2000).
AeTopedepaTsl

Cnyxoe B.A. Mccnegoeadve, paspatoTKa M NOCTPOBHWE CUCTEMbI ANEKTPOHHOM
AOCTABKH AOKYMEHTOR B GubnuoTexe: AsToped. AMC. KAHO. TEXH. HAYHK. —
HoeocwGupck, 2000, —18 ¢.

AvccepTauwn

@eHyxuH B. M. 3THONONUTHYECKWE KOHPNWKTLI B COBpEMEHHON PoccuM: Ha

npumepe Cepepo-KapKaacKoro pervoHa : guc, ... Kadg. nonuT, Hayk. — M., 2002,
— C. 5455,

AHanuTUvyecKue ob30pbli

JKOHOMMWKA W NONWTUKA PoccUK 1 rocyfapcTe GnuxHero 3apyGexbn : aHanuT.
obzop, anp. 2007 / Poc. akan. Haye, MH-T MMpOBOH 3KOHOMMKW U MeXAYHARP.
OTHOWEHWA. — M. : MM3MOD, 2007. — 39 c.

MaTeHTLI:

Marent P@® Ne 2000130511/28, 04.12.2000.

Ecekos [O.H., BoHwTtear 6.3., Kopewes C.H., NeGegesa .M., CepervH Al
OnNTUKo-3nexKTpoHHBLIA annaparT i Maredt Poccuy Me 2122745, 1998, Buon, Me 33,



